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[The Japanese readings of Chinese characters]
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[The translation that is faithful to the spirit]
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The Sitra on the Tranquil, Quiescent, and Absolutely Impartial
Enlightenment of Wisdom expounds as follows. The Buddha thus bespake
Ananda.

‘There is a tree of udumbara-puspa in this world. This tree only beareth fruit,
and rarely bloweth. The Buddhasya existence under the dome of heav'n is
likened to the florescence of udumbara-puspa. Furthermore, e'en if the
Buddha is in this world, it is difficult to have the honor of paying homage to
the Buddha. At present I appear as the Buddha under the cope of heav’n;
however, one cannot meet the Buddha unless one hath a chance to find a
man of virtue. If there is a personage of high virtue as thou art, being
sagacious, wise, and good-hearted, then is the key to know the true mind of
the Buddha obtained. And if his mind is not deluded, he can closely minister
to the Buddha as thou dost. Now if he asketh the Buddha as thou hast well
done, the Buddha will reveal His true intention. Therefore, listen ye

thoroughly, hear ye clearly.’
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[The construction]
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The author cited as proof this different version of Sukhavati-vyiuha, in the
same way as 7The Congregation for the Tathagata, for the auxiliary

elucidation and revelation of the evidentiary text of Sukhavati-vyuha.
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[The explication]
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According to The Sutra on the Tranquil, Quiescent, and Absolutely Impartial
Enlightenment of Wisdom, there is a character ‘5’ under a character ‘J%’. 4%’
is replaced with ‘%%, %’ with ‘=, and “% with %%’. Howbeit the book which
the sect founder perused was as cited above; hence he read the text
intricately and painstakingly.

'Tis reasonable to read 45 as ‘> 27 (thou) and as a synonym for 9%’
(thow). In general, this character is read as ‘7> 5 (thou).

Howbeit here is a kana character ‘2" added to the second and third 4’
of three characters #’. The second and third ‘¥ were read as ‘7 L’ (if). A
kana character ‘2 is not added to the first 45’; however it is reasonable to
consider that it was also read as 45 L’ (if). It may be interpreted that the sect
founder’s reading of 45 L’ (if), not “J-> 5 (thou), designates generalization
and does not restrict the subject to Ananda (thou).

Furthermore, in this Hongan (pturva-pranidhana) — ji (temple) edition,
kana characters “~% 7~ 7 A | were written at the left side of /& to
indicate the reading. This phrase ‘“~% 7~ 7 A’ is interpreted as respect
and esteem (deferential expression), not as estrangement, which shall be
deemed to have the same interpretation as 7 7 ~% < 7’ (be pleased to serve
(honorific expression)).

By virtue of The Siutra on the Tranquil, Quiescent, and Absolutely



Impartial Enlightenment of Wisdom, the sect founder held the attention to
the rareness of the encounter with the Buddha who had been pleased to
appear in the world, as well as the rareness of the Buddhasya appearance,
and he rendered this version the auxiliary elucidation and revelation for the

sutra.
[The annotation by the translator, viz. the subeditor]

According to NtHIEKE The Platform Sutra of the Sixth Patriarch, Great
Master Hui-neng suggested a different interpretation of the Buddhasya
appearance in this world. Quoth he, “The Buddha means, or is likened to,

enlightenment’.

[The annotation by the translator written in the Shakespearean sonnet form

in iambic pentameter]
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Pellucid Scholarship to Master Infinite Fair Virtues:
A Shakespearean Sonnet on (1)

On my way to learn key works classical

I see an old white library with pines.

It was the late Confucian private school.

On both sides of a river, two Confucians

Had schools for virtues such as Jin (/=) and Kei (#%).
I know their emphasis on inborn morals.

They were named after classics, Jinsai {Z=7%7), Ansai (7).
I wish to master infinite fair morals.

Indeed I know their strict critiques of Buddhism,
But I must learn diverse idealism.

Hence I read their unique Confucianism

To solve the modern issues of the Buddhism.



E'en if opinions thine are different,

There are a lot to learn from thy fair heart.

(See [The annotation by the translator written in the Shakespearean sonnet
form in iambic pentameter in relation to 'the absolute truth' and 'the only
true dharma'l of 'True Exegesis of the Great Practice, Part 1' of 7The
Categorization and Collection of the Quintessential Texts of Sastra and
Vyvakhya on the True Practice of the Buddha.)



